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Schots vuur

 

In deze spannende miniserie van Donna Fletcher proberen vier dappere mannen de ware koning van Schotland zijn rechtmatige plaats op de troon te bezorgen. Maar dat kunnen ze niet zonder de hulp van vier minstens zo dappere vrouwen...

 

Deel 2

Vervloekte bruid

DONNA FLETCHER

 

Schotland, 1005

 

Vier mannen, opgegroeid als broers, zullen Schotland in zijn oude glorie herstellen...

 

Reeve MacAlpin, een trotse en grootse krijger, heeft maar één missie: de ware koning van Schotland op de troon krijgen. Tijdens deze missie redt hij een beeldschone vrouw uit handen van soldaten van de valse troonpretendent. Deze Tara blijkt op de vlucht te zijn om aan een door haar vader gearrangeerd huwelijk te ontkomen. 

 

Wanneer Reeve haar in veiligheid brengt bij zijn clan, is Tara diep van hem onder de indruk. Of liever gezegd, ze is smoorverliefd op hem. Helaas zal ze haar passie moeten beteugelen. Lang geleden sprak een heks immers een vloek over haar uit: iedere man van wie ze houdt, zal sterven...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Reeve stond tussen de pijnbomen, die met een dikke laag sneeuw bedekt waren. Hij bewoog zich niet en haalde zo geruisloos mogelijk adem. Hij wilde niet gezien worden terwijl hij geïnteresseerd keek naar wat er zich een eindje verderop afspeelde.

Een vrouw werd omringd door vier mannen – ongetwijfeld dieven. Ze was stevig gebouwd, maar ze had geen wapen in haar hand, en dus moest het de mannen in principe geen moeite kosten haar te grazen te nemen.

Het viel hem op dat de vrouw zich desondanks niet al te veel zorgen leek te maken. Sterker nog, de mannen keken angstiger naar haar dan zij naar hen.

Mooi was ze niet, constateerde hij, maar ook niet lelijk. Misschien kwam dat door haar grote ogen die een ongewone kleur hadden. Dat kon hij zelfs vanaf deze afstand zien. Hij had in zijn leven al heel wat vrouwen gezien, maar geen van hen had zulke ogen gehad. Ze waren lavendelkleurig en ze had ravenzwarte haar dat bijna tot haar middel reikte. Was ze van koninklijken bloede, of was ze een of ander magisch wezen?

De vier mannen leken zich kennelijk hetzelfde af te vragen, want ze liepen niet dichter naar haar toe. Ze bleef doodstil staan. Haar rode met bont gevoerde cape hing open en daardoor was te zien dat ze een fluwelen jurk aanhad die haar schitterende borsten grotendeels onbedekt liet. Ze droeg geen sieraden. Natuurlijk was het mogelijk dat de dieven die al van haar hebben afgepakt, maar waarom bleven ze dan nog om haar heen staan?

De dichte kar waarin ze kennelijk had gereisd was totaal vernield. Kussens, dekens en kisten lagen her en der op de grond, net als de mannen die haar hadden begeleid en kennelijk niet in staat waren geweest haar afdoende te beschermen.

‘Ze moet de waardevolle spullen op haar lichaam dragen’, zei een van de mannen scherp.

‘Ga jij ze dan maar pakken’, zei een van de anderen.

‘Doe dat zelf maar.’

‘Is geen van jullie dapper genoeg om de confrontatie met mij aan te gaan?’ vroeg de vrouw met een uitdagende blik in haar ogen.

Reeve bewonderde haar moed.

‘We gaan geen van allen met haar trouwen, dus kunnen we niet worden behekst’, zei een van de andere mannen, die voor de zekerheid toch maar een stap naar achteren deed.

‘Ga jij haar haar bruidsschat dan ontfutselen.’

Reeve fronste zijn wenkbrauwen. Kon deze vrouw echt een heks zijn die ging trouwen, haar man vervolgens de dood in joeg en er dan vandoor ging met de prijs die hij had betaald om met haar te mogen trouwen?

‘Daar peins ik niet over!’

‘Jullie zijn allemaal lafaards’, zei de vrouw tartend.

De man die het forst was gebouwd schudde zijn hoofd. ‘Ze weet dat ze ons de dood in kan jagen als we haar aanraken.’

‘Ze doodt toch alleen echtgenoten?’

‘Ben jij bereid dat risico te nemen?’

‘We hebben geen keus. Ze moet dood.’

Reeve grinnikte. Hij was absoluut niet van plan toe te staan dat de vrouw werd vermoord. Bovendien moest je eerst met haar trouwen voordat ze je kon beheksen en hij zou haar haar vrijheid teruggeven zodat ze kon trouwen met de een of andere wanhopige man die wel zo stom was geweest in te stemmen met zo’n dwaze regeling.

Een van de mannen liep nu met zijn zwaard in zijn hand voorzichtig naar de vrouw toe en Reeve schoot bijna in de lach toen hij zag hoe hevig de hand van die man trilde.

Even later verbaasde het hem te zien dat de vrouw uitdagend haar kin de lucht in stak en haar rug rechtte. Ze was ongelooflijk moedig, of erg stom, constateerde hij.

Hij kon haar nu niet aan haar lot overlaten, hoe graag hij ook naar huis wilde. Hij had zijn missie met succes afgerond en hij wilde weten hoe het zijn broers op hun missie was vergaan. Er moest immers hoe dan ook voor gezorgd worden dat de ware koning van Schotland eindelijk op de troon kwam!

Dat herinnerde hem eraan dat zijn tijd kostbaar was.

Hij liep naar voren en zei: ‘Ik denk dat jullie die dame beter met rust kunnen laten.’

De mannen schrokken en draaiden zich bliksemsnel om. Maar ze hielden hun zwaarden geheven en gingen er duidelijk van uit dat niemand voor hen een bedreiging vormde.

‘Zij jaagt mannen de dood in’, zei een van hen.

‘Jullie zien er geen van allen dood uit. Maar ik kan me vergissen, want jullie stinken als rottende lijken.’

De vrouw glimlachte, maar zei niets.

‘Wij zijn met zijn vieren en jij bent alleen’, zei de magerste van het viertal met een grijns.

Reeve streek met een hand over zijn kin. ‘Het is natuurlijk jammer dat de strijd niet beter in evenwicht is, maar ik ben best bereid te wachten totdat jullie hulptroepen hebben laten aanrukken.’

‘Ben jij gek of zo?’ vroeg de zwaarst gebouwde man snuivend. Hij deed een stap naar voren en spreidde zijn armen. ‘Ik ben minstens vier keer zo zwaar als jij. Ik kan je in één klap vellen.’

Reeve was eraan gewend dat zijn kracht werd onderschat. Hij was lang en slank, terwijl de meeste Schotten dik waren en een gemiddelde lengte hadden. Dat plaatste hem altijd in het voordeel.

Hij haalde zo snel uit dat de gezette man op zijn rug tegen de grond sloeg. Reeve zette zijn laars op de hals van de man en zei tegen de andere drie: ‘Als jullie nu meteen gaan, zal ik jullie niets aandoen. Zo niet, dan zullen jullie het moeten bezuren.’

‘We zijn bereid de buit met je te delen’, zei een van de mannen, en de anderen knikten instemmend.

‘Ik zal je alles geven als je bereid bent me te helpen’, zei de vrouw.

De drie mannen draaiden hun hoofd om en keken haar nijdig aan.

Reeve liep naar de vrouw toe. Hij was niet gek. Mensen deden niet zo snel en gemakkelijk afstand van hun kostbaarheden en hij had het gevoel dat ze meer van hem wilde dan alleen deze mannen wegjagen.

Dat maakte hem nieuwsgierig.

‘Wij hebben haar als eersten te grazen genomen. Ze is onze gevangene en wij hebben recht op de buit!’ zei een van de mannen verontwaardigd.

Reeve trok zijn zwaard en richtte dat op de verontwaardigde boef. ‘De buit is voor de sterkste man. Ben jij sterk genoeg om die van me af te pakken?’

De man die tegen de grond was geslagen krabbelde overeind en overlegde fluisterend met zijn makkers. ‘Als je ons een deel van de buit geeft, zullen we jullie verder met rust laten’, zei hij even later.

Reeve grinnikte. ‘Wat zouden jullie ervan denken als ik jullie allemaal met mijn zwaard doorboor en jullie hier gewoon laat wegrotten?’ Met de punt van zijn zwaard bezorgde hij een van de mannen een bloedend oor.

Daar schrokken de anderen van, want ze wisten dat je handig moest zijn om dat zo te doen.

‘Maak nu dat jullie wegkomen’, zei Reeve zo dreigend dat de boeven het meteen op een rennen zetten.

‘Ben je niet bang dat ze straks weer achter ons aan zullen komen?’ vroeg de vrouw bezorgd.

‘Als ze weten wat goed voor hen is, doen ze dat niet.’

‘Maar als ze het wel doen en opnieuw aanvallen?’

‘Laat mij me daar maar zorgen om maken.’ Hij stak zijn zwaard weer in de schede. ‘Mits je nog steeds wilt dat ik je help, natuurlijk.’

‘Ik hoop uit de grond van mijn hart dat je me kúnt helpen.’

Haar stem had een smekende toon gekregen, maar er klonk ook moed in door. In feite verkeerde ze niet in een positie om te onderhandelen, dus kreeg hij opnieuw bewondering voor haar. ‘Waarom zou je mij in vredesnaam vertrouwen?’ vroeg hij.

‘Omdat je je niet bij die dieven hebt aangesloten.’

‘Misschien wil ik de schat liever voor mezelf houden.’

‘Als dat zo was, zou ik nu dood zijn.’

‘Stel dat ik iets anders van je wil?’ vroeg hij, en hij liep naar haar toe.

Opeens klonk haar stem heel hard. ‘Als je probeert me te kussen of aan te raken, dan sterf je.’

‘Stel dat ik niet geloof in die verhaaltjes over bruiden die hun man naar de andere wereld kunnen helpen?’

‘Als je weet dat ik een zwarte weduwe ben, zou je gek zijn om dat risico te nemen.’

De blik in haar ogen werd zo triest dat Reeve troostend een hand naar haar uitstak.

Meteen deed ze een stap naar achteren.

Hij liet zijn hand weer zakken. ‘Jij bent mijn bruid niet, dus heb ik niets te vrezen.’

‘Die verhaaltjes zoals jij ze noemt kloppen kennelijk beter dan jij denkt.’

Ze zei het op een toon waaruit bleek dat ze er verder niets meer over zou zeggen, maar dat was niet de reden waarom hij besloot het onderwerp te laten rusten. Aan haar hangende schouders zag hij dat ze wanhopig was. Ze had haar armen om haar middel geslagen alsof ze hoopte zichzelf zo te kunnen beschermen.

Wanneer had iemand haar voor het laatst omhelsd? vroeg hij zich af.

Hij wist dat ze hem niet toe zou staan bij haar in de buurt te komen, dus probeerde hij haar met woorden te troosten. ‘Hoe kan ik je helpen?’

‘Ik wil geen mannen meer de dood in drijven.’

Reeve vroeg zich af hoe vaak ze al weduwe was geworden.

Ze ging verder: ‘Ik wil een veilige plek waar ik in vrede kan wonen en niemand schade kan berokkenen. Als je me helpt die te vinden, zal ik je mijn beslist niet onaanzienlijke bruidsschat geven.’

Hij was absoluut niet van plan haar hier achter te laten, maar hij besefte ook dat zijn missie baat zou kunnen hebben bij haar aanbod. Hij en zijn broers – ze waren geen bloedverwanten maar beschouwden elkaar als broers – waren al jaren bezig om de ware Schotse koning op het juiste moment op de troon te krijgen en dit aanbod zou kunnen helpen dat doel te bereiken.

‘Afgesproken’, zei hij.

‘Zweer je dat?’

‘Ja.’

‘Dan zal ik mijn spullen inpakken en kunnen we vertrekken.’

‘Vergeef me mijn nieuwsgierigheid, maar ik zou graag willen weten hoe je heet, en ook hoe de man heet die de bruidsschat heeft betaald.’

‘Doet dat er iets toe?’ vroeg ze lichtelijk geschrokken.

‘Tja, ik zou je natuurlijk ook gewoon ‘lass’ of ‘lieverd’ kunnen noemen’, zei hij terwijl hij zijn schouders ophaalde.

‘Ik heet Tara, maar de naam van de man met wie ik zou moeten trouwen noem ik liever niet’, zei ze snel. ‘Ik wil zo snel mogelijk weg, en verder mogen de mensen dan denken wat ze willen.’

‘In dat geval zullen ze waarschijnlijk aannemen dat jij dood bent en dat je bruidsschat is gestolen.’

‘Dat zou voor alle betrokkenen verreweg het beste zijn.’

Reeve kon zich niet voorstellen dat hij zich ergens zou verstoppen en zijn familie in de waan zou laten dat hij dood was. Bovendien zouden zijn ouders en zijn broers, Duncan, Trey en Bryce, dan naar zijn lichaam gaan zoeken tot ze het hadden gevonden en het begraven op het grondgebied van de MacAlpins, waar hij thuishoorde. Was er niemand die genoeg van haar hield om te willen weten wat er met haar was gebeurd? Of zou het haar familie opluchten eindelijk van haar af te zijn?

Hij keek toe terwijl ze een aantal kledingstukken en een paar andere spullen pakte en die in een groene wollen deken rolde die ze vastbond met een goudkleurig koordje van een van de kledingstukken die ze achterliet.

Het verbaasde hem dat er geen dienster met haar mee was gereisd. Was ze gewend voor zichzelf te zorgen, en wat kon daar de reden van zijn?

Hij glimlachte. Ze was stevig gebouwd en zou, in tegenstelling tot de kleine en tengere Mercy, de echtgenote van zijn broer Duncan, dus prima werk kunnen verzetten. Haar rode jurk liet haar fraaie borsten grotendeels bloot, maar niets van de rest van haar lichaam. Wat zou er onder dat rode fluweel nog meer te vinden zijn? Een smalle taille en mooie ronde heupen? Hij was dol op ronde heupen.

Mijn hemel! Waarom kwamen die gedachten zo opeens bij hem op? Bijna schoot hij in de lach. Hij was een man en hield van mooie vrouwen. Tara was echter niet echt een mooie vrouw, hoe aantrekkelijk ze ook was. Hij had in zijn leven veel mooiere vrouwen ontmoet. Waarom genoot hij er dan toch van om naar haar te kijken?

‘Ik ben klaar om te vertrekken’, zei ze even later.

Reeve wilde het bundeltje van haar overnemen, maar ze deed het koord al over haar hoofd. Een onafhankelijk type was ze, dacht hij. Nóg een trekje dat hij bewonderde.

‘Hoe zit het met de bruidsschat?’ vroeg Reeve nieuwsgierig, omdat hij haar geen geld of sieraden had zien pakken.

‘Die heb ik bij me en die zul je krijgen als we een veilig onderkomen voor mij hebben gevonden.’

‘Daar moet ik dan maar op vertrouwen’, zei hij, en hij haalde berustend zijn schouders op.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Hoe heet je?’ vroeg Tara. Ze wilde zich op het heden concentreren, want als ze herinneringen de kans gaf naar boven te komen, zou ze binnen de kortste keren in tranen uitbarsten. Bovendien moest ze nu alert blijven.

‘Reeve’, zei hij.

‘Tot welke clan behoor je?’ Ze wilde meer weten over de man aan wie ze haar leven had toevertrouwd.

‘Doet dat er iets toe?’

Tara besefte dat hij nu net zo ontwijkend reageerde als zij dat had gedaan, en dat was terecht. Ze had hem ernaar moeten vragen voordat ze zijn hulp inriep.

‘Je hebt natuurlijk gelijk. Dat doet er niet toe.’ Het enige wat van belang was, was dat ze op de een of andere manier zeker wist dat hij een man van eer was. Dat gaf haar het gevoel dat ze veilig was, en dat had ze ook te danken aan de dolk die ze in een van haar met bont gevoerde laarzen had verstopt: een wapen waar ze goed mee kon omgaan.

De sneeuw knisperde onder hun voeten en het was koud. Het was winter in de Hooglanden: de schitterende Hooglanden waar ze zo ongelooflijk veel van hield. Ze had niet van huis willen gaan. Ze had niets gevoeld voor dit gearrangeerde huwelijk, maar haar vader had van geen wijken willen weten. Ze was veel liever alleen gebleven nadat haar laatste echtgenoot drie jaar geleden was overleden, toen ze net twintig was.

Maar haar vader had haar weggestuurd om te trouwen met een man die ze nog nooit had ontmoet en met wie ze helemaal niet wilde trouwen. Nu leek het lot echter tussenbeide te zijn gekomen door iemand te sturen die haar kon redden en dat luchtte haar ongelooflijk op.

Ze keek even snel naar Reeve. Hij had een sterk gezicht en hij was beslist knap om te zien. Hij had donkere, indringende ogen en donker haar dat was ingevlochten met linten in dezelfde kleuren als zijn plaid: rood en zwart.

Hij was slank gebouwd, maar duidelijk wel heel sterk. Verder leek hij veel zelfvertrouwen te hebben en dat maakte hem tot een opvallende man die bij vrouwen in de smaak moest vallen.

In die zin moest ze echter niet aan hem denken. Hij was haar redder. Haar vader zou er binnenkort beslist van uitgaan dat ze dood was en dat haar bruidsschat was gestolen. Hij zou eindelijk vrij zijn, net als zij. Zou hem dat opluchten?

‘Weet je al waar je me mee naartoe wilt nemen?’ vroeg ze nieuwsgierig.

Reeve knikte. ‘Ja.’

‘Is het ver weg?’

‘Op zijn hoogst een dag of vier, vijf reizen.’

‘Is het ver van de bewoonde wereld vandaan?’

‘Ik neem je mee naar een clan.’ Hij stak een hand op toen ze wilde protesteren. ‘Die mensen zullen je vriendelijk ontvangen en je een van de leegstaande huisjes aan de rand van het dorp ter beschikking stellen. Of je vrienden wilt maken of niet mag je zelf bepalen, maar je zult er hoe dan ook enige bescherming genieten.’

Tara wilde opnieuw protesteren, want ze was bang dat de mannen uit de clan naar haar toe zouden komen. Maar het zou snel genoeg bekend worden wie ze was en dan zou geen enkele man nog iets tegen haar durven te zeggen. En Reeve had gelijk. Ze had bescherming nodig. Ze kon zichzelf redelijk redden, maar ze wist ook dat ze helemaal alleen niet zou kunnen overleven.

‘Het zijn goede mensen’, zei hij geruststellend.

Ze trok haar cape iets steviger om zich heen en keek bezorgd naar de steeds donker wordende hemel. Binnen de kortste keren zou het weer gaan sneeuwen en dat voorspelde weinig goeds.

Reeve leek hetzelfde te hebben geconstateerd, want hij zei: ‘We moeten op zoek gaan naar onderdak. Een paar mijl verder naar het westen staat als ik het me goed herinner een verlaten huisje.’

‘Moeten we daar een omweg voor maken?’

‘Ja, maar erg veel extra tijd zal het ons niet kosten.’ Hij veranderde van koers.

Tara liep achter hem aan en zette de capuchon van haar cape op.

Een uur of drie later konden ze het huisje zien en dwarrelden de eerste sneeuwvlokken uit de hemel.

‘Heb je honger?’ vroeg Reeve.

‘Ja. Sinds vanmorgen vroeg heb ik niets meer gegeten.’

‘Dan zal ik eerst de haard aansteken en daarna op jacht gaan.’

Het begon steeds harder te waaien en te sneeuwen en Tara kromde haar schouders. ‘Nog even volhouden!’ riep Reeve bemoedigend.

Even later struikelde ze over een stuk hout en viel ze bijna op de grond.

Reeve sloeg snel een arm om haar middel, trok haar weer overeind en bleef zijn arm om haar heen geslagen houden.

‘Niet doen!’ riep ze, en ze probeerde zich uit alle macht los te wurmen.

‘Hou daarmee op’, bromde hij.

Zijn kracht en zijn vastberadenheid verbaasden haar. Hij had niet nagedacht voordat hij haar had vastgepakt. Hij was gewoon onmiddellijk in actie gekomen. Hij had haar voor een val behoed en nu bleef hij haar vasthouden om haar zoveel mogelijk te beschermen tegen de sneeuw.

Ze drukte haar hoofd tegen zijn borstkas en hij sloeg zijn andere arm ook om haar heen.

Het was heel lang geleden dat iemand haar zo had vastgehouden. Het leek wel alsof hij haar nooit meer los wilde laten, maar dat kon natuurlijk een wensdroom van haar zijn. Hoe dan ook, het was heerlijk zich zo beschermd te voelen.

Ze moest tegen haar tranen vechten toen ze zich herinnerde hoe het was te worden bemind. Nu pas besefte ze hoezeer ze de daarbij behorende intimiteit had gemist. Wat zou het heerlijk zijn de lippen van een man weer eens op de hare te voelen... Nee, daar mocht ze niet aan denken! Zoiets was onmogelijk. In elk geval voor haar. Ze was immers een zwarte weduwe.

Reeve liep snel met Tara het huisje in en kreeg de deur maar met moeite achter hen dicht omdat de wind precies naar binnen blies. Toen zette hij haar capuchon af en vroeg bezorgd: ‘Gaat het?’

‘Ja. Je kunt me nu wel loslaten.’

‘Waarom zou ik dat doen? Het is best prettig je vast te houden. Onze lichamen lijken perfect bij elkaar te passen’, zei hij met een plagerige glimlach.

Dat was haar ook al opgevallen en dat had trieste herinneringen opgeroepen aan een andere tijd toen ze precies hetzelfde gevoel had gehad.

‘Laat me alsjeblieft los’, zei ze zacht.

‘Omdat ik niet met je ga trouwen kan ik je rustig aanraken.’

‘Geloof me alsjeblieft als ik zeg dat je dat niet veilig kunt doen’, zei ze triest. ‘Ik wil niet dat jou iets overkomt.’

Hij liet haar langzaam los en Tara deed een stap naar achteren. Ze durfde hem niet aan te kijken en wist niet waarom dat zo was. Misschien vreesde ze medelijden of walging in zijn ogen te zien, of misschien was ze bang voor de gevoelens die hij bij haar zou kunnen oproepen.

‘In deze sneeuwstorm kun je niet op jacht gaan’, zei ze.

‘Dat zou inderdaad niet verstandig zijn,’ gaf hij toe, ‘maar we hebben wel brandhout nodig.’

Tara keek om zich heen en zag dat het enige meubilair bestond uit twee kapotte stoelen.

Reeve pakte die stoelen, sloeg ze tegen elkaar en gooide het hout in de haard. Binnen de kortste keren brandde er een knapperend vuur.

‘We hebben meer hout nodig, en ik meen vlak bij de deur een houtstapel te hebben gezien’, zei hij.

Hij liep naar buiten en kwam even later al weer terug met hout. Die procedure werd nog een paar keer herhaald.

‘Hopelijk kunnen we morgenochtend weer op pad gaan’, zei hij.

‘Dat hoop ik ook, maar een sneeuwstorm kan hier dagen duren.’

Reeve haalde zijn schouders op alsof hij dat volstrekt onbelangrijk vond. ‘In dat geval zullen we de tijd hebben om elkaar beter te leren kennen.’

Daar voelde Tara niets voor. Hoe minder ze over deze man wist, hoe beter het voor hem en voor haar was.

Ze legde de opgerolde deken op de grond en trok haar cape uit. Toen ging ze bij de haard zitten, haalde een homp donker brood uit de opgerolde deken en brak die doormidden. ‘Dit is nog over van het brood dat ik had gebakken voordat ik op reis ging.’

Hij ging naast haar zitten en pakte het brood aan.

Hij zat in kleermakerszit, net als zij, en hun knieën raakten elkaar bijna.

Snel schoof ze een eindje van hem vandaan.

Blijf bij hem uit de buurt, zei een stemmetje in haar hoofd telkens weer. Breng zijn leven niet in gevaar!

Daar luisterde ze echter niet naar en ze bleef redelijk dicht bij hem in de buurt op de grond zitten.

‘Dat was lekker’, zei Reeve toen hij het brood had verorberd. ‘Heb je dat echt zelf gebakken?’

‘Ja’, zei ze, en ze besefte dat hij dat merkwaardig moest vinden.

‘Je bent duidelijk van adel en ik heb nog nooit een vrouw van jouw stand ontmoet die brood bakte of ander eten klaarmaakte. Dat wordt normaal gesproken toch aan bedienden overgelaten?’

‘Ken je veel vrouwen van dezelfde stand als ik?’

Hij schoot in de lach. ‘Ik zal jouw nieuwsgierigheid bevredigen als jij dat daarna met de mijne doet.’

Hij was nog knapper als hij lachte en haar daarbij ook nog eens plaagde, en dat was gevaarlijk.

Toch knikte ze.

Hij boog zich dichter naar haar toe, tot hun schouders elkaar bijna raakten. ‘Ik ben zo’n ongelooflijk knappe man dat geen enkele vrouw me kan weerstaan. Of ze nu van adel is of niet.’

Tara moest lachen om de pretlichtjes in zijn ogen en zijn spottende grijnsje. ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’

‘Maar het is wel de waarheid’, zei hij met een knipoog.

Ze wilde zijn gezicht aanraken , maar vouwde snel haar handen. Bestond hij echt? Droomde ze dat ze bij een brandende haard op de grond met een man zat te praten? Was dit wel de werkelijkheid? Daar leek het te surrealistisch voor.

‘Nu ben jij aan de beurt’, zei hij.

‘Je hebt me geen antwoord gegeven op mijn vraag. Je beweert dat je onweerstaanbaar bent voor vrouwen en veel al dan niet adellijke vrouwen kent. Betekent dat dat jij zelf van adel bent?’

Ze zag de blik in zijn ogen veranderen en vroeg zich af of hij iets voor haar verborgen hield, net zoals zij voor hem.

‘Nee, ik ben niet van adel, maar door mijn reizen heb ik veel mensen uit alle lagen van de maatschappij ontmoet.’

Voordat ze kon doorvragen zei hij dat het nu weer háár beurt was.

Ze wilde hem eigenlijk niet vertellen waarom ze brood kon bakken. Hoe minder hij van haar wist hoe beter dat was. Daar stond echter wel tegenover dat hij eerder bereid zou zijn afstand te bewaren als hij de waarheid kende. In dat geval zou hij haar niet meer zo snel redden als ze in de problemen kwam.

‘Ik heb veel tijd doorgebracht in de keuken met de kokkin, een heel joviale en hartelijke vrouw en die volgens mijn vader heerlijk kon koken. Toen overleed haar echtgenoot opeens. Het ene moment stond hij nog met haar te praten en het volgende lag hij dood op de grond. De dag daarna is hij begraven.’

Ze zweeg even en ging toen weer door.

‘Mensen begonnen te roddelen en voordat ik het goed en wel besefte kreeg ik de schuld van zijn dood. De vrouwen dachten dat ik de kokkin had besmet met de vloek die over mij is uitgesproken en daarna wilde niemand nog bij mij in de buurt komen. Kort daarna ging mijn eten vies smaken. In plaats van daar mijn beklag over te doen tegenover mijn vader ben ik in een huisje dat ik als het mijne had opgeëist voor mezelf gaan koken.’

‘Wat heeft je vader toen gedaan?’ vroeg Reeve. ‘Hij heeft je toch wel weer naar huis gehaald?’

‘Nee. Hij had er geen enkel bezwaar tegen.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik het probleem op die manier voor hem had opgelost.’

‘Hij had jou moeten verdedigen. Hij had je in bescherming moeten nemen.’ De stem van Reeve klonk verontwaardigd.

‘Dat zou weinig zin hebben gehad’, zei ze. Het deed haar deugd dat hij haar opnieuw in bescherming nam. Nu tegen haar eigen vader. ‘Ik ging niet meer met de kokkin om en zij leerde al snel een andere man kennen en is met hem getrouwd. Dus bleek de vloek op waarheid te berusten.’

‘Dat is onzin. Ze zou die man hoe dan ook hebben leren kennen.’

‘Jij bent niet bijgelovig, hè?’

‘Bijgeloof is een synoniem voor angst, en angst kweekt alleen nog meer angst. Jouw vader had de plicht je hoe dan ook te beschermen.’

‘Jij bent écht een man van eer.’

‘Als een man geen eergevoel heeft, is hij geen man.’

‘Op een dag zul jij een fantastische echtgenoot en vader zijn. Of ben je dat al?’ Wat zou de vrouw die met hem trouwde boffen, dacht ze.

Reeve schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik nu geen tijd voor, maar later zal ik zeker op zoek gaan naar een goede vrouw met wie ik veel kinderen hoop te krijgen, die ik net zo goed zal opvoeden als dat met mij is gebeurd.’

‘Heb je veel broers en zusters?’ vroeg ze. Zij had ook met een goede man willen trouwen en veel kinderen met hem willen krijgen. Het ergste van alles vond ze nog wel dat ze nooit kinderen zou kunnen krijgen...

‘Ik heb drie broers. Het zijn geen echte broers van me, maar dat doet er niet toe. We zijn allemaal grootgebracht door de ouders van Trey. Hij en ik zijn allebei zesentwintig en Duncan en Bryce zijn een jaar ouder. We hebben een sterke familieband en we zijn bereid alles voor elkaar te doen. Heb jij broers en zussen?’

‘Nee’, zei ze, ook al had ze drie halfbroers. Die waren domweg de moeite van het noemen niet waard. Ze gaven niets om haar en dreven de spot met haar. Dus beschouwde ze hen niet als familie. Ze hadden haar nooit verdedigd, maar haar toen ze jong was wel voortdurend gepest.

‘Hoe zit het met je moeder?’ vroeg Reeve.

‘Ik kan me haar nauwelijks herinneren, want ze is overleden voordat ik kon lopen.’

‘Ik herinner me ook weinig van mijn moeder’, zei Reeve triest.

Ze begon zich steeds meer met hem verbonden te voelen, dus zou ze het verstandig zijn als ze verder onbekenden voor elkaar bleven. Vriendschap sluiten met hem was onmogelijk, want ze wilde niet dat nóg een man door haar toedoen zou sterven.

Reeve legde een paar houtblokken in de open haard, liep naar buiten om nog meer hout te halen en kwam even later onder de sneeuw weer naar binnen. ‘Het is harder gaan sneeuwen’, meldde hij.

Daardoor raakte Tara van streek. Ze vond het niet prettig dit piepkleine huisje met hem te moeten delen, en al helemaal niet als dat voor langere tijd nodig zou blijken te zijn.

De vloek bestond echt, ook al kon ze die op geen enkele manier verklaren. En als ze niet oppaste, zou Reeve sterven.

 

Reeve keek naar de slapende Tara, die haar met bont gevoerde cape stevig om zich heen had getrokken. Ze deed hem denken aan de katten in zijn kasteel, die zich ook altijd tot een balletje opkrulden als ze gingen slapen. Maar zij had geen andere katten om zich heen. Ze was alleen.

Hij kon zich niet voorstellen dat hij nooit zou worden aangeraakt. Noch door zijn broers, noch door zijn moeder. Hij kon zich ook niet voorstellen dat hij nooit een vrouw in zijn armen kon houden om haar te kussen of door haar te worden gekust.

Hij verheugde zich op de dag dat hij van een vrouw zou gaan houden, zoals dat zijn broer Duncan was overkomen. Hij en zijn echtgenote waren onafscheidelijk en dat zou later ook voor Reeve en zijn echtgenote opgaan. Hij zou haar beminnen en haar altijd beschermen.

Hij dacht na over het ontstaan van de vloek waar Tara zo onder leed. Kwam het door een toevallige samenloop van omstandigheden? Waren ongelukkige incidenten door roddels opgeblazen tot een vloek?

Hij was vast van plan meer over Tara te weten te komen. Waarom? Dat wist hij eigenlijk niet. Hij had geen medelijden met haar. Ze had de moed gehad om met de hulp van een onbekende haar vrijheid te zoeken. En ze was sterk, want ze bewaarde afstand van hem omdat ze bang was hem anders kwaad te berokkenen.

Zodra hij zijn armen om haar heen had geslagen had ze zich daartegen verzet en toen ze eindelijk tot bedaren was gekomen, had hij haar dichter tegen zich aan kunnen trekken en het merkwaardige idee gekregen dat ze perfect bij elkaar pasten.

Dat had hij eigenaardig gevonden, want iets dergelijks had hij nog nooit meegemaakt. Het overweldigde hem en hij raakte erdoor van streek, maar het wond hem tegelijkertijd ook op.

Kon dit een gevaarlijk pad zijn om te bewandelen? Op dit moment had hij helemaal geen tijd om een vrouw het hof te maken!

Hij geeuwde, stond op en rekte zich kreunend uit.

Meteen werd Tara wakker en ze keek hem met grote angstogen aan.

Hij ging op zijn knieën naast haar zitten en zei: ‘Maak je geen zorgen. Ik rekte me alleen uit.’

‘Ik dacht dat je een duivel was die uit de hel naar boven was gekomen’, zei ze, en ze trok haar cape nog steviger om zich heen.

Reeve glimlachte. ‘Ik wil altijd dat mijn vijanden denken dat ik een duivel ben, maar jij bent mijn vijand niet. Je bent een vriendin en een duivel beschermt altijd zijn vrienden en vriendinnen.’

Het deed hem deugd dat ze begon te giechelen.

‘Jij bent geen duivel’, zei ze. ‘Je bent een goede man.’

‘Zeg dat niet hardop. Het is een geheim dat we moeten bewaren.’

‘Natuurlijk. Ik zal er met geen woord over reppen.’

Hij wilde haar aanraken om te laten merken dat er iemand was die om haar gaf, maar hij wist dat ze daar niet goed op zou reageren, dus probeerde hij haar met woorden te steunen. ‘Als jij me ooit deelgenoot van een geheim wilt maken, zal ik dat nooit doorvertellen.’

‘Dank je’, zei ze fluisterend en met tranen in haar ogen.

Toen deed ze haar ogen weer dicht.

Reeve ging een eindje van haar vandaan op de grond liggen. Hij was moe, maar toch duurde het lang voordat hij in slaap viel.

Hij had vrijwel meteen besloten dat hij Tara zou meenemen naar huis. Ze had een plek nodig waar mensen vriendelijk tegen haar zouden zijn en hij wist dat de mensen in zijn clan haar ondanks de vloek zouden accepteren. Maar nu hij het verhaal over die kokkin had gehoord, vroeg hij zich af of haar aanwezigheid voor problemen zou zorgen. Roddelverhalen konden veel schade aanrichten en als iemand wist...

Maar waarom zou iemand het moeten weten?

Dat hoefde niet. Hij kon volstaan met de mededeling dat hij haar had gered toen ze dreigde beroofd te worden en hem daarna om hulp had gevraagd. Hij zou een goed verhaal kunnen verzinnen, waardoor iedereen in het dorp haar zou willen beschermen. Misschien zou Tara dan vriendschappen kunnen sluiten, en misschien zou ze dan ook de ware liefde kunnen vinden...

Met die gedachte viel Reeve eindelijk in slaap.

 

Reeve deed zijn ogen open en zag dat hij en Tara slapend en wel dicht naar elkaar toe waren gerold en hij kennelijk zijn armen om haar heen had geslagen. Op datzelfde moment besefte Tara dat ook. Ze probeerde op te staan, maar dat lukte haar niet omdat haar cape en zijn plaid met elkaar in de knoop waren geraakt.

‘We mogen niet zo dicht bij elkaar zijn’, zei ze, en haar stem klonk smekend.

‘Ik ben nog niet dood’, reageerde hij plagend.

‘Dit is niet grappig. Door zo dicht bij mij in de buurt te zijn loop je gevaar.’

‘Waarom? Als je bereid bent me te vertellen waar het gevaar vandaan komt, kan ik je misschien helpen.’

‘Je kunt me niet helpen. Waarom laat je me niet gewoon met rust?’

‘Omdat ik het zo onzinnig vind.’ Op dat moment besefte hij dat zijn lendenen zich roerden en zei hij: ‘Je hebt gelijk. Dit is niet het juiste moment voor een uitgebreide discussie daarover.’

Zo snel mogelijk stonden ze op, liepen een eindje van elkaar vandaan en zuchtten allebei opgelucht.

‘Ik zal eens gaan kijken of het al is gestopt met sneeuwen’, zei Reeve, die dringend frisse lucht nodig had om zijn lichaam weer in bedwang te krijgen.

Zodra hij buiten stond haalde hij een paar keer diep adem en zag dat het niet meer sneeuwde. Dat betekende dat ze hun reis konden voortzetten.

Hij liep het huisje weer in.

‘Kunnen we vertrekken?’ vroeg Tara meteen.

Glimlachend knikte hij. ‘Ja. Er ligt niet veel sneeuw. We kunnen nu meteen vertrekken, maar ik kan ook eerst op jacht gaan naar iets om te eten.’

‘Ik heb geen honger, maar als jij wel honger hebt...’

‘Ik kan best wachten’, zei hij, omdat hij er ook de voorkeur aan gaf zo snel mogelijk op pad te gaan. Hij doofde het haardvuur terwijl Tara haar spullen weer in de deken rolde, en binnen de kortste keren hadden ze hun reis voortgezet.

Praten was nauwelijks mogelijk, want ze moesten goed opletten waar ze liepen. Meer dan eens struikelde Tara bijna over een boomstronk, een ondergesneeuwde steen of een afgebroken tak.

Reeve had elke keer snel haar arm gepakt en daar had ze niet tegen geprotesteerd. Natuurlijk omdat hij nu, in tegenstelling tot in de sneeuwstorm, zijn armen niet om haar heen hoefde te slaan. Eigenlijk was dat jammer, want dat zou hij best nog eens willen doen.

Mijn hemel! Waar kwam die gedachte zo opeens vandaan?

Hij schudde zijn hoofd. Aan dergelijke dingen moest hij vooral niet denken!

‘Is er iets?’ hoorde hij haar een eindje achter hem vragen.

‘Nee’, zei hij zonder zijn hoofd ook maar even om te draaien.

‘Je schudde met je hoofd.’

‘Ja, om helder te kunnen nadenken’, zei hij naar waarheid.

Het bleef stil en Reeve dacht dat de kwestie nu was afgehandeld. Daar bleek hij zich echter in te hebben vergist.

‘Vind je het uiteindelijk toch vervelend dat je hebt aangeboden me te helpen?’ vroeg Tara lichtelijk wanhopig.

Hij bleef opeens staan en draaide zich om, waardoor ze bijna tegen hem op botste. ‘Daar dacht ik helemaal niet aan’, zei hij, en dat was ook zo.

‘Wat zit je dan dwars?’

‘Te veel dingen om op te noemen.’

‘Ik kamp met hetzelfde probleem.’

‘In dat geval moet je weten dat het soms helpt om je hoofd stevig te schudden.’

‘Inderdaad.’

‘Dan begrijpen we elkaar beter dan de meeste mensen dat doen.’ Hij keek naar haar volle rode lippen en hij wilde haar kussen.

Snel liep ze een eindje van hem vandaan omdat ze dat kennelijk aan de blik in zijn ogen had gezien, en zei: ‘We kunnen maar beter weer doorlopen.’

Hij knikte. Een kus van hem zou ze beslist niet verwelkomen, en stel dat dat verhaal over die vloek op waarheid berustte?

Wat een onzin! Natuurlijk was dat niet zo. Hij had altijd een einde gemaakt aan dergelijke kletspraatjes door op de vuist te gaan en daarbij had hij altijd gewonnen.

‘Reeve!’ schreeuwde Tara.

Bliksemsnel draaide hij zich om en pakte haar hand toen ze van een steile helling af dreigde te vallen. Ze trok hem met zich mee en samen rolden ze omlaag. Onder aan de heuvel kwamen ze tot stilstand. Reeve belandde boven op haar en hun armen en benen waren met elkaar verstrengeld.

‘Gaat het goed met je?’ vroeg hij bezorgd.

Ze draaide haar hoofd om en drukte haar wang tegen de zijne omdat ze domweg geen keus had. ‘Volgens mij wel.’

Haar huid was zijdezacht. ‘We moeten voorzichtig overeind zien te komen.’

Ze knikte en toen vertrok haar gezicht.

‘Heb je ergens pijn?’ vroeg hij.

‘Mijn arm ligt onder me gedraaid en die begint inderdaad pijn te doen.’

Reeve krabbelde voorzichtig overeind en toen hij zich ervan had vergewist dat er met hem niets aan de hand was, ging hij op zijn hurken zitten om haar te helpen.

Ze zuchtte. ‘Nu je niet meer boven op me ligt gaat het al weer stukken beter met me.’

Reeve grinnikte ondeugend. ‘Je bent ongetwijfeld de enige vrouw die opgelucht is dat ik niet meer op haar lig.’

Tara lachte en deed haar best te gaan zitten. Reeve hielp haar snel door een hand tegen haar rug te drukken. Daar protesteerde ze niet tegen, maar toch haalde hij zijn hand weer weg zodra ze zat.

‘Dat komt omdat ik anders ben dan alle vrouwen die je hebt gekend’, zei ze glimlachend.

Als ze glimlachte, werden haar lavendelkleurige ogen donkerder, zag hij, en daardoor was ze veel aantrekkelijker dan hij aanvankelijk had gedacht. Ze was anders. Hoe wist hij niet precies, maar het was wel zo.

‘Hoe is het met je arm?’ vroeg hij toen hij zag dat ze die met haar andere arm ondersteunde.

‘Dat gaat nu wel.’

Instinctief stak hij haar een hand toe om haar helemaal overeind te helpen en meteen werden haar ogen groot om hem te waarschuwen dat hij haar niet mocht aanraken. Ze waren dus weer terug bij af, dacht hij hoofdschuddend. Daar nam hij echter geen genoegen mee. Hij pakte haar bij haar middel, hees haar met een enkele soepele beweging overeind en bleef haar vasthouden. ‘Ik kan bijna niet van je afblijven’, zei hij.

‘Wát zeg je?’

‘Ik bedoel dat niet in intieme zin’, zei hij snel en niet waarheidsgetrouw. ‘Ik wilde zeggen dat ik je wel móét helpen als dat nodig is. Dat gebeurt puur instinctief, en kennelijk ben je daar blij mee, want je roept mijn naam als je in de problemen bent gekomen. Dus kun je er maar beter aan gewend raken dat ik dat doe.’

Tara keek hem met grote ogen en open mond aan.

Reeve keek haar ook aan en sloeg zijn armen over elkaar.

‘Je brengt jezelf in gevaar’, zei ze even later.

‘Met mij is niets aan de hand, maar jij bent al een paar keer in een lastig parket beland, en daar heb ik je uit gered. Toch ben ik niet dood.’

‘Dat klopt’, zei ze, en haar stem klonk alsof ze dat een heel groot wonder vond.

‘Misschien is de vloek opgeheven.’

‘Dat betwijfel ik.’

‘Waarom ben ik dan nog in leven?’

‘Dat weet ik niet, maar ik durf niet nog meer risico’s te nemen.’

‘Jij bent niet degene die dat doet. Dat ben ík. Ik heb ervoor gekozen je te helpen en als dat vervelende gevolgen zou hebben, is het geheel en al mijn eigen schuld.’

‘Maar ik moet je waarschuwen.’

‘Dat heb je al een paar keer gedaan en ik wil je nog steeds helpen.’

Ze beet bezorgd op haar lip.

Verdorie, dacht Reeve, ik moet nodig weer eens het bed delen met een vrouw, want dat is al veel te lang geleden.

Dat was natuurlijk onzin. Drie dagen geleden had hij nog het bed gedeeld met een zeer bereidwillige weduwe die hem water te drinken had gegeven toen hij op de deur van haar huisje had geklopt. Ze hadden het heerlijk gehad en hadden allebei geglimlacht toen hij zijn reis voortzette.

Waarom wilde hij het bed met Tara delen? Omdat ze bij elkaar leken te hebben gepast toen hij zijn armen om haar heen had geslagen, natuurlijk.

‘Alleen in geval van nood mag je me een helpende hand toesteken’, zei ze.

‘Dat bedoelde ik ook’, reageerde hij met gespeelde onschuld.

‘Reeve, ik ben niet naïef. Vanmorgen heb ik gevoeld dat je naar me verlangde, en de blik in je ogen sprak boekdelen. Je vroeg je af hoe het zou zijn om me te kussen.’

Hij zag geen enkele reden de waarheid te ontkennen. ‘Dat klopt.’

‘Ik moet je bedanken omdat je eerlijk bent. Je bent inderdaad een man van eer, dus hoef ik me nergens zorgen over te maken. Je zult me alleen aanraken als ik hulp nodig heb.’

‘Dat is afgesproken, maar onthoud alsjeblieft wel dat ik zonder meer bereid ben in ál je behoeften te voorzien.’
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